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Замечания и предложения к проекту изменений № 2 в технический регламент Таможенного союза 
«О безопасности мяса и мясной продукции» (ТР ТС 034/2013) в части уточнения отдельных позиций 

понятийного аппарата технического регламента (далее – проект изменений

№ п/п

Структурный
элемент 
проекта 

изменений

Редакция структурного элемента 
проекта изменений Предлагаемая редакция Обоснование предлагаемой редакции

Подпункт 2.2 
пункта 2

«варено запеченные продукты из 
мяса (субпродуктов)» –продукты из 
мяса и (или) субпродуктов, 
подвергнутые в процессе 
изготовления обжарке, запеканию и 
варке или любой комбинации этих 
процессов;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.3 
пункта 2

«вареные продукты из мяса 
(субпродуктов)» – продукты из мяса 
и (или) субпродуктов, подвергнутые 
в процессе изготовления тепловой 
обработке, включающей подсушку, 
обжарку и варку или только варку;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.4 
пункта 2

«жареные продукты из мяса 
(субпродуктов)» – продукты из мяса 
и (или) субпродуктов, подвергнутые 
в процессе изготовления жарке;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.5 
пункта 2

«копчено вареные продукты из мяса 
(субпродуктов)» («варенокопченые 
продукты из мяса (субпродуктов)») –
продукты из мяса и (или) 
субпродуктов, подвергнутые в 

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы



процессе изготовления 
предварительному копчению, варке и 
дополнительному копчению (или без 
него);»

Подпункт 2.6 
пункта 2

«копчено запеченные продукты из 
мяса (субпродуктов)» – продукты из 
мяса и (или) субпродуктов, 
подвергнутые в процессе 
изготовления предварительному 
копчению, варке (или без нее) и 
запеканию;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.7 
пункта 2

«кусковой полуфабрикат» – мясной 
полуфабрикат, изготовленный в виде 
куска или кусков мяса и (или) 
субпродуктов массой более 
10 г;»

Исключить Согласно определениям
установленным в техническом 
регламенте «мясной «полуфабрикат»
и «мясосодержащий полуфабрикат» 
изготавливают из мяса на кости или 
бескостного мяса или фарша с 
добавлением немясных 
ингредиентов

Подпункт 2.8 
пункта 2

«мелкокусковой бескостный 
(мясокостный) полуфабрикат» –
бескостный (мясокостный) 
полуфабрикат, изготовленный в виде 
кусков мяса и (или) субпродуктов 
массой от 10 до 500 г 
включительно;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы.

Подпункт 
пункта 2 

«продукт из мяса (субпродуктов)» –
мясная продукция, изготовленная из 
различных частей туши и (или) 

«продукт из субпродуктов» – мясная 
продукция, изготовленная из 
различных субпродуктов, 

Не поддерживается внесение 
изменений в термин «продукция из 
мяса», так как это отдельная 



субпродуктов, подвергнутых посолу 
и тепловой обработке или без 
тепловой обработки до готовности к 
употреблению;»

подвергнутых посолу и тепловой 
обработке или без тепловой 
обработки до готовности к 
употреблению;»

категория продукции, 
изготавливаемая исключительно из 
мяса. Целесообразно включить 
новый термин «продукт из 
субпродуктов»

Подпункт 2.16 
пункта 2

«сыровяленые продукты из мяса 
(субпродуктов)» – продукты из мяса 
и (или) субпродуктов, подвергнутые 
в процессе изготовления 
ферментации без использования или 
с использованием стартовых культур 
и сушке;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.17 
пункта 2

«сырокопченые продукты из мяса 
(субпродуктов)» – продукты из мяса 
и (или) субпродуктов, подвергнутые 
в процессе изготовления 
ферментации без использования или 
с использованием стартовых культур, 
холодному копчению и сушке;»

Исключить Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 2.18 
пункта 2

«технологическая примесь 
животного происхождения» –
допустимый уровень содержания в 
мясной продукции компонента или 
смеси компонентов животного 
происхождения, полученных в 
результате убоя и переработки 
сельскохозяйственных животных (в 
том числе птицы), не входящих в 
рецептуру такой продукции, но 
используемых изготовителем в 
технологических линиях 
производственного объекта для 

«технологическая примесь 
животного происхождения» –
компонент или смесь компонентов 
животного происхождения, 
полученных в результате убоя и 
переработки продуктивных 
животных (в том числе птицы), не 
входящих в рецептуру мясной 
продукции, но используемых 
изготовителем в технологических 
линиях производственного объекта 
для изготовления иной мясной 
продукции. Технологическая 
примесь животного происхождения 

Термин должен описывать объект



изготовления иной мясной 
продукции. Технологическая 
примесь животного происхождения 
характеризуется неоднородным 
распределением в мясной продукции. 
Содержание в мясной продукции в 
качестве технологической примеси 
животного происхождения крови, 
коллагенсодержащего сырья (в том 
числе птицы), мяса (мяса птицы) 
механической обвалки и продуктов 
их переработки, а также содержание 
в продуктах убоя и 
однокомпонентной по мясному 
ингредиенту мясной продукции 
любой технологической примеси 
животного происхождения не 
допускается;»

характеризуется неоднородным 
распределением в мясной продукции.

Подпункт 4.1 
пункта 4 

4.1. В абзаце первом пункта 73 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словом «(субпродуктов)»

4.1. В абзаце первом пункта 73 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «или субпродуктов»

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 4.2 
пункта 4 

4.2. В подпункте «в» пункта 73 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словом «(субпродуктов)»

4.2. В подпункте «в» пункта 73 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «или (субпродуктов)»

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Абзацы 3
подпункта
пункта 

При указании на добровольной 
основе мясного ингредиента (мясных
ингредиентов) в наименовании 
мясной продукции в качестве 
отличительного признака с 
использованием предлогов «из» и 
«с» («со»):
в мясном продукте (например, 
«консервы из субпродуктов», «фарш 

Требует обсуждения и доработки Непонятно, что должны 
регулировать предлагаемые 
положения (указание мясного 
ингредиента в зависимости от вида 
животного или анатомической 
принадлежности)



из мяса кроликов», «консервы из 
говядины с овощами») содержание 
основного мясного ингредиента в 
составе должно быть более 50 
процентов (для консервов для 
детского питания – более 40 
процентов); в мясосодержащем 
продукте (например, «консервы с 
субпродуктами», «фарш с мясом 
кролика», «консервы с говядиной и 
рисом», «консервы «овощи тушеные 
с бараниной», «консервы «плов со 
свининой») содержание основного 
мясного ингредиента в составе 
должно быть от 5 до 50 процентов 
включительно).
В наименовании мясной продукции 
(например, «консервы с говядиной и 
свининой», «колбаса со свининой и 
говядиной») могут быть указаны не 
более двух превалирующих мясных 
ингредиентов в качестве 
отличительного признака с 
использованием предлога «с» 
(«со»).»

Подпункт 5.2
пункта 5

«в) не допускается маркировка 
мясной продукции с использованием 
придуманных названий, которые 
тождественны или сходны до 
степени смешения с придуманными 
названиями мясной продукции, 
установленными 
межгосударственными 
(региональными) стандартами, за 
исключением мясной продукции, 

«в) не допускается маркировка 
конкретного вида (например: 
колбасы вареные, консервы, 
паштеты) мясной продукции с 
использованием придуманных 
названий, которые тождественны или 
сходны до степени смешения с 
придуманными названиями такого 
же вида мясной продукции, 
установленными 

Необходимо конкретизировать 
применение положений подпункта 
«в» пункта 107 технического 
регламента, так как нельзя запрещать 
использование наименования,
например «докторская», в 
отношении консервов, поскольку их 
невозможно выпускать по 
межгосударственному или 
национальному стандарту на изделия 
колбасные вареные мясные



выпускаемой по этим стандартам 
(например, «Докторская», 
«Любительская», «Московская»);»

межгосударственными 
(региональными) стандартами, за 
исключением вида мясной 
продукции, выпускаемой по этим 
стандартам (например, 
«Докторская», «Любительская», 
«Московская»);»

Подпункт 5.3 
пункта 5

«г) допускается использование 
общепринятых названий, 
образованных по анатомическому 
признаку (например, «грудинка», 
«бекон», «шейка», «рулька»), 
характерному рисунку на разрезе 
(например, «сервелат», «салями», 
«ветчинная») или широко 
применяемых в кулинарии и 
общественном питании (например, 
«пастрома», «балык», «купаты», 
«бифштекс»).»

Требует обсуждения С учетом пункта 15 настоящей 
таблицы

Подпункт 5.6 
пункта 5

В пункте 113 слова «продуктов из 
мяса» дополнить словами 
«(субпродуктов»)

В пункте 113 слова «продуктов из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов»

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 5.7 
пункта 5

В абзаце первом пункта 121 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «(субпродуктов»)

В абзаце первом пункта 121 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «или субпродуктов»

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 5.9 
пункта 5

В подпункте «в» пункта 121 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «(субпродуктов»)

В подпункте «в» пункта 121 слова 
«продуктов из мяса» дополнить 
словами «или субпродуктов»

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы

Подпункт 5.10 
пункта 5

Подпункт «д» пункта 121 изложить в 
следующей редакции: 
«д) в маркировке продуктов из мяса 
(субпродуктов) дополнительно 

Подпункт «д» пункта 121 изложить в 
следующей редакции: 
«д) в маркировке продуктов из мяса 
или субпродуктов дополнительно 

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы



может указываться информация о 
продуктах из мяса (субпродуктов) 
исходя из анатомического признака 
(например, «грудинка», «бекон», 
«шейка», «рулька», «мясо свиных 
голов»)

может указываться информация о 
продуктах из мяса или субпродуктов 
исходя из анатомического признака 
(например, «грудинка», «бекон», 
«шейка», «рулька», «мясо свиных 
голов»).

Пункт 6 6. В приложении № 1 
(«Микробиологические нормативы 
безопасности продуктов убоя и 
мясной продукции»):
6.1. В наименовании раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».
6.2. В пункте 10 раздела III 
приложения № 1 слова «продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».
6.3. В пункте 17 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».

. В пункте 18 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».
6.5. В пункте 19 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».
6.6. В пункте 20 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словом 
«(субпродуктов)».
6.7 В пункте 37 раздела X 

6. В приложении №
(«Микробиологические нормативы 
безопасности продуктов убоя и 
мясной продукции»):
6.1. В наименовании раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».
6.2. В пункте 10 раздела III 
приложения № 1 слова «продукты из
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».
6.3. В пункте 17 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».
6.4. В пункте 18 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».
6.5. В пункте 19 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».
6.6. В пункте 20 раздела III 
приложения № 1 слова «Продукты из 
мяса» дополнить словами «или 
субпродуктов».

В пункте 37 раздела X 

Смотреть пункт 9 настоящей 
таблицы



приложения № 1 («Желатин») слова 
«бактерии группы кишечной палочки 
(колиформы) в 1 г» заменить 
словами «бактерии группы кишечной 
палочки (колиформы) в 0,1 г»

приложения № 1 («Желатин») слова 
«бактерии группы кишечной палочки 
(колиформы) в 1 г» заменить словами 
«бактерии группы кишечной палочки 
(колиформы) в 0,1 г».


